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Rámcová dohoda  

o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou lietadiel č. OVO2-2014/000033 

 
uzatvorená podľa ustanovení § 261 ods. 9 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov, § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
a podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „rámcová dohoda“). 
 
 

Článok I 
Zmluvné strany 

 
Poistník:  
Názov:                                           Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky             
Sídlo:                                             Pribinova 2 
                                                     812 72 Bratislava 
IČO:  00 151 866 
Identifikačné číslo pre DPH: SK 2020571520 
SWIFT:   
IBAN:    
Tel:  
Fax:  
e-mail:  
V zastúpení:  Ing. Denisa Saková, PhD. 
  vedúca služobného úradu Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 
  na základe plnomocenstva, č. p.: KVSU-2012/000692-001  
  zo dňa 15.05.2012 
 

(ďalej len „Poistník“) 
 
SKUPINA DODÁVATEĽOV :  
Hlavný spolupoisťovateľ:  
Názov:   Generali Poisťovňa, a. s. 
Sídlo:   Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika 

Štatutárny zástupca:   Ing. Roman Juráš, predseda predstavenstva 
   Ing. Marian Hrotka, PhD., člen predstavenstva 
               Ing. Juraj Jurčík, MBA, člen predstavenstva 
               Ing. Jiří Doubravský, PhD., MBA, člen predstavenstva 
Splnomocnený k podpisu:   Ing. Peter Buday, vrchný riaditeľ úseku maklérskeho obchodu a    

underwritingu na základe poverenia 

IČO:    35 709 332 
DIČ:                2021000487 

IČ DPH:                 SK2021000487 
SWIFT:    
IBAN:    
Tel:   +421 2 5857 6628 
Fax:   +421 2 5857 6100  
e-mail:   generali.sk@generali.com 
registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B 

  (ďalej len „ Hlavný spolupoisťovateľ“) 
 

 

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Hrotka&MENO=Marian&SID=0&T=f0&R=0
http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Jur%E8%EDk&MENO=Juraj&SID=0&T=f0&R=0
http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Doubravsk%FD&MENO=Ji%F8%ED&SID=0&T=f0&R=0
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Spolupoisťovateľ:  
Názov:   KOOPERATÍVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group 
Sídlo:   Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika 

Štatutárny zástupca:   Ing. Juraj Lelkes, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
   Mgr. Zdeno Gossányi, člen predstavenstva 
               Kurt Ebner, člen predstavenstva a námestník generálneho riaditeľa 
               Ing. Vladimír Chalupka, člen predstavenstva 
   Ing. Erik Nikmon, člen predstavenstva 
   Ing. Viera Kubašová, člen predstavenstva 

Mag. Regina Ovesny-Straka, podpredsedníčka predstavenstva 
a námestníčka generálneho riaditeľa 

IČO:    00 585 441 
DIČ:                2020527300 

IČ DPH:                 SK7020000746 
SWIFT:    
IBAN:    
registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 79/B 

(ďalej len „ Spolupoisťovateľ“) 
 

(spolu aj ako „zmluvné strany“) 
 
Zmluvné strany uzatvárajú túto rámcovú dohodu ako výsledok verejnej súťaže na predmet zákazky „Poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou lietadiel“ v súlade s výsledkom verejnej súťaže vyhlásenej vo 
Vestníku verejného obstarávania č. 141/2014 zo dňa 22.07.2014 pod značkou 15447-MSS. 
 

Článok II 
Predmet rámcovej dohody 

 
1. Predmetom tejto rámcovej dohody sú podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou letúnov a vrtuľníkov (ďalej aj ako „lietadlá“) na území a mimo územia Slovenskej republiky voči 
tretím osobám a záväzok Spolupoisťovateľov poskytovať poistníkovi služby poistenia zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou lietadiel vyplývajúce z uzavretej čiastkovej zmluvy (ďalej len „poistná zmluva“) 
a záväzok poistníka tieto služby prevziať a zaplatiť Hlavnému spolupoisťovateľovi dohodnutú cenu 
stanoveného poistného. 

2. Poistenie zodpovednosti za škodu pokrýva celkom 5 ks letúnov a 4 ks vrtuľníkov. Poistník si vyhradzuje 
počet poisťovanej techniky v jednotlivých poistných obdobiach zmeniť v závislosti od svojich potrieb a 
finančných možností.   

3. Ďalej je predmetom tejto rámcovej dohody záväzok Hlavného spolupoisťovateľa na základe doručenej 
písomnej výzvy poistníka podľa čl. VIII bod 4. tejto rámcovej dohody predložiť poistníkovi v lehote do 
desiatich (10) pracovných dní návrh na uzavretie poistnej zmluvy, ktorej predmetom sú služby Hlavného 
spolupoisťovateľa zákonného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou lietadiel vo 
vlastníctve Slovenskej republiky v správe poistníka v konkrétnom poistnom období, uzavieranej za 
podmienok dohodnutých v tejto rámcovej dohode a záväzok poistníka poskytovať  Spolupoisťovateľom 
všetky údaje nevyhnutné pre uzavretie poistnej zmluvy v jednotlivých prípadoch poistenia. Rozsah 
poskytovaných služieb bude v súlade s touto rámcovou dohodou stanovený spolupoisťovateľom v návrhu 
doručenom poistníkovi. 

4. Prevádzkou sa rozumejú lety za účelom prepravy osôb alebo nákladu ( materiálové zásielky) po trase letu, 
ako aj činnosť lietadiel na území cudzieho štátu medzi jednotlivými letmi. Prevádzka lietadiel na území 
cudzieho štátu môže byť vykonávaná z civilného alebo vojenského letiska.  

5. Špecifikácia poisťovaných lietadiel (ďalej len „Zoznam lietadiel v súbore“), nachádzajúcich sa vo vlastníctve 
Slovenskej republiky v správe poistníka, pri ktorých má poistník povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu podľa ust. 
§ 13 zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 143/1998 Z. z.“) je uvedený v prílohe č. 1, ktorá je 
neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej dohody. 
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6. Zoznam a nálety pilotov je uvedený v prílohe č. 2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej dohody.  
7. Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky – návrh poistnej zmluvy tvorí prílohu č. 3, ktorá je neoddeliteľnou 

súčasťou tejto rámcovej dohody. 
8. Rozsah plnenia bude závisieť od potrieb poistníka. Celková výška poistného za Zoznam lietadiel v súbore za 

jeden (1) kalendárny rok je uvedená ako maximálna, v jednotlivých poistných zmluvách nemôže byť 
prekročená a jej výška je uvedená v prílohe č. 4 Návrh na plnenie kritérií, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou 
rámcovej dohody. 

9. Vecné, finančné a časové rozloženie plnenia bude dohodnuté v poistných zmluvách podľa vzoru v prílohe    
č. 3 tejto rámcovej dohody pre konkrétne poistné obdobie.  
 

Článok III 
Poistné riziká 

  
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou lietadiel zahŕňa poistenie: 
1. zodpovednosti za škodu voči tretím osobám spôsobenú prevádzkou lietadiel na území a mimo územia 

Slovenskej republiky, 
2. zodpovednosti za škodu cestujúcich na palube lietadla, vrátane členov posádky, a to:  

a) škody na zdraví alebo škody, ktorá sa nahrádza pri usmrtení, 
b) škody na batožine a / alebo osobných veciach cestujúcich, 

3. nákladov spojených s vyšetrovaním poistnej udalosti, 
4. zodpovednosti za škodu za prepravovaný tovar a poštové zásielky,  
5. rizika vojny, únosu a terorizmu podľa doložky AVN 52 E. 
 

Článok IV 
Termíny plnenia a doba platnosti rámcovej dohody 

 
1. Rámcová dohoda sa uzaviera na dobu určitú od 01. 01. 2015 do 31. 12. 2018 alebo do vyčerpania 

finančného limitu 2 310 000,- EUR bez DPH, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr, pričom poistným 
obdobím pre uzavretie poistnej zmluvy je jeden kalendárny rok (12 kalendárnych mesiacov) od 01. januára 
do 31. decembra kalendárneho roka. 

2. Termín plnenia je priebežne po dobu platnosti rámcovej dohody, na základe uzavretej  poistnej zmluvy.  
 

Článok V 
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ 

 

1. Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou letúnov TU-154M:  
- platná pre celý svet, vrátane USA a Kanady. 

2. Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou letúnov JAK-40:  
- platná pre celý svet, okrem USA a Kanady. 

3. Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou letúna Cessna C 182T NAV III:  
-     platná pre územie Európy. 

4. Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou vrtuľníkov Mi-171:  
-     platná pre územie Európy. 

5.  Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou vrtuľníkov Bell 429:  
-     platná pre územie Európy. 
 

Predpokladá sa vykonávanie letov aj do štátov s prísnejšími podmienkami poistenia. 
 

Článok VI 
LIMITY POISTNÉHO KRYTIA 

 
Limity poistného krytia z jednej škodovej udalosti sú pre letúne TU-154M, JAK-40, Cessna C 182T NAV III 
a vrtuľníky Mi-171, Bell 429 požadované ako minimálne poistné krytie v zmysle ustanovení Nariadenia 
európskeho  parlamentu a rady (ES) č. 785/2004 z 21. apríla 2004 o požiadavkách na poistenie leteckých 
dopravcov a prevádzkovateľov lietadiel v znení Nariadenia komisie (EU) č. 285/2010. 
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Článok VII 
SPOLUÚČASŤ 

 
Spoluúčasť sa nedojednáva. 

 
Článok VIII 

POISTNÉ, VÝŠKA A SPLATNOSŤ POISTNÉHO 
 
1. Výška poistného (cena za službu) je stanovená dohodou v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č.87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č.18/1996 
Z. z. o cenách v znení vyhlášky MF SR č.375/1999 Z. z. 

2. Podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov sú poisťovacie 
služby od DPH oslobodené. 

3. Maximálna výška poistného za jeden kalendárny rok je uvedená v súlade s výsledkom verejného 
obstarávania za Zoznam lietadiel v súbore v prílohe č. 4 tejto rámcovej dohody. 

4. Pre potreby uzavierania poistných zmlúv poistník v dostatočnom časovom predstihu pred nadobudnutím 
účinnosti tejto rámcovej dohody alebo pred uplynutím poistného obdobia, ktorým je jeden kalendárny rok 
v súlade s čl. II  bod 3. tejto rámcovej dohody doručí hlavnému spolupoisťovateľovi písomnú výzvu na 
uzavretie zmluvy, vrátane aktuálneho platného Zoznamu lietadiel v súbore. Zároveň so Zoznamom lietadiel 
v súbore predloží poistník hlavnému spolupoisťovateľovi aktualizovaný Zoznam a nálety pilotov lietadiel. 
Hlavný spolupoisťovateľ v súlade s vyššie citovaným bodom predloží poistníkovi návrh na uzavretie poistnej 
zmluvy, ktorej súčasťou je aj výška ročného poistného, zohľadňujúca prípadné zľavy v súlade s aktuálne 
platným Zoznamom lietadiel v súbore. Zoznam lietadiel v súbore sa po doručení Hlavnému 
spolupoisťovateľovi stáva neoddeliteľnou prílohou č. 1 uzavieranej poistnej zmluvy, aktualizovaný Zoznam 
a nálety pilotov lietadiel sa stávajú neoddeliteľnou prílohou č. 2 uzavieranej poistnej zmluvy. Pre interné 
potreby poistníka poistník Hlavnému spolupoisťovateľovi poskytne menný zoznam pilotov. 

5. Úhradu poistného bude na základe uzavieraných poistných zmlúv vykonávať poistník súhrnne za Zoznam 
lietadiel v súbore v štyroch splátkach (štvrťročne) k termínom 1.1., 1.4., 1.7. a 1.10. príslušného 
kalendárneho roka a dohodnutých lehotách splatnosti (maximálne 30 dní) s tým, že termín splatnosti prvej 
splátky poistného (k termínu 1.1.) je dohodnutý v lehote najneskôr do 28. 2. príslušného kalendárneho roka 
s vydaním potvrdenia o poistení leteckej techniky v súbore od prvého dňa poistenia (t.j. 1.1. príslušného 

kalendárneho roka. 
6. Pri zániku poistenia zodpovednosti v priebehu kalendárneho roka vráti Hlavný spolupoisťovateľ zostávajúcu 

pomernú časť už uhradeného poistného (tzv. nespotrebované poistné) poistníkovi, a to tak, že 
nespotrebované poistné bude rozpočítané do ešte neuhradených splátok štvrťročného poistného, resp. ak 
už boli uhradené všetky splátky, vráti na účet poistníka. Stanovenie výšky nespotrebovaného poistného 
bude určené ako pomerná časť z poskytnutej zľavy v prípade nezaradenia daného typu letúna alebo 
vrtuľníka v príslušnom kalendárnom roku do Zoznamu lietadiel v súbore.  

 
Článok IX 

Osobitné dojednania 
 
1. Poistník si vyhradzuje právo v čase trvania zmluvného vzťahu spresňovať špecifikáciu poisťovaných 

lietadiel pre jednotlivé poistné obdobia podľa vlastných potrieb. 
2. Spolupoisťovatelia a poistník sa dohodli na ochrane údajov v súlade so zákonom č. 122/2013 Z. z. 

o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a na  ochrane ostatných údajov o poistných udalostiach voči tretím osobám. Likvidáciu poistných udalostí 
bude Hlavný spolupoisťovateľ zabezpečovať pracovníkmi schválenými na oboznamovanie sa s utajovanými 
skutočnosťami stupňa „Vyhradené“. 

3. Poistník požaduje, aby Spoluppoisťovatelia najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa uzatvorenia tejto 
rámcovej dohody predložili zoznam subdodávateľov v rozsahu údajov podľa § 28 ods. 1 písm. k) zákona č. 
25/2006  Z. z., v ktorom bude uvedený aj podiel zákazky, v prípadoch podľa § 32 ods. 3 písm. b) bod 2. 
zákona  č. 25/2006 Z. z., ktorí majú v úmysle zadať tretím osobám, ako aj navrhovaní subdodávatelia a 
predmety subdodávok a čestné vyhlásenie, že každý navrhnutý subdodávateľ spĺňa alebo najneskôr  
v čase plnenia bude spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. 
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4. Povinnosti Spolupoisťovateľov a poistníka, vrátane pravidiel výberu subdodávateľa uvedené v bode 3. tohto 
článku platia aj pri zmene subdodávateľa počas plnenia tejto rámcovej dohody. 

5. Spolupoisťovatelia zodpovedajú za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby plnenie 
realizované na základe takejto zmluvy realizovali sami. Hlavný spolupoisťovateľ zodpovedá za odbornú 
starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na 
základe zmluvy o subdodávke. 
 

Článok X 
Zánik rámcovej dohody 

 
1. Poistník je oprávnený okamžite odstúpiť od rámcovej dohody, keď sa pre Spolupoisťovateľov splnenie 

zmluvných povinností stalo nemožným. 
2. Pri podstatnom porušení zmluvných povinností vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody môže oprávnená 

strana  písomne odstúpiť od tejto rámcovej dohody a požadovať od povinnej strany náhradu škody, ktorá jej 
vinou vznikla, v súlade s platnou právnou úpravou. Odstúpenie od tejto rámcovej dohody je účinné dňom 
jeho doručenia druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvných 
povinností budú považovať porušenie akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto rámcovej dohody. Úplná 
alebo čiastočná zodpovednosť zmluvnej strany je vylúčená v prípadoch zásahu vyššej moci a úradných 
miest. Pre účely tejto rámcovej dohody sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania 
zmluvných strán, a ktoré nemôžu zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, ako 
napr.: vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény, atď. 

3. Rámcovú dohodu je možné zrušiť: 
- písomnou dohodou zmluvných strán, 
- písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez uvedenia dôvodu ku koncu poistného 

obdobia, pričom túto skutočnosť musí vypovedajúci písomne oznámiť druhej zmluvnej strane najneskôr 
šesť mesiacov pred skončením poistného obdobia. 

 
Článok XI 

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 
 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania budú dohodnuté v poistných zmluvách v súlade s ustanoveniami 
Obchodného zákonníka. 

 
Článok XII 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Spolupoisťovatelia poverujú zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných v osobe Ing. Petra Kaszasa. 
2. Poistník poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných v osobe Ing. Dalimíra Pišťanského, PhD. 
3. V prípade poistnej udalosti je potrebné kontaktovať zamestnancov Hlavného spolupoisťovateľa, ktorí podajú 

všetky informácie potrebné k likvidácii poistnej udalosti, a to: 
Ing. Peter Kaszas, tel. kontakt +421 2 5857 6628 a Ing. Marek Molda, tel. kontakt +421 2 5857 6486 . 

4. Jednotlivé ustanovenia tejto rámcovej dohody sa môžu meniť a dopĺňať len na základe číslovaných 
písomných dodatkov k rámcovej dohode, podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, 
s výnimkou prílohy č. 1 rámcovej dohody. 

5. Vzťahy touto rámcovou dohodou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, 
Obchodného zákonníka, Nariadením Európskeho parlamentu a rady (ES) č. 785/2004 o požiadavkách       
na poistenie leteckých dopravcov a leteckých prevádzkovateľov v znení Nariadenia komisie (EU)                
č. 285/2010 a zákonom č. 143/1998 Z. z. a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 
na území Slovenskej republiky. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto rámcovej dohody budú riešiť rokovaním 
o možnej dohode. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi zmluvnými stranami na základe tejto rámcovej 
dohody sa budú riadiť slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany 
nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 
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8. Táto rámcová dohoda je vypracovaná v siedmich vyhotoveniach, z ktorých každé má platnosť originálu. 
Hlavný spolupoisťovateľ aj Spolupoisťovateľ obdrží po dvoch (2) vyhotoveniach tejto rámcovej dohody 
a poistník tri (3) vyhotovenia tejto rámcovej dohody. 

9. Táto rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť       
po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky dňa 01.01.2015. 
Zverejnenie zabezpečí poistník. 

10. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto rámcovú dohodu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli     
a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpísali. 

 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej dohody sú prílohy: 

Príloha č. 1:  Špecifikácia poisťovaných lietadiel 
Príloha č. 2:  Zoznam a nálety pilotov lietadiel 
Príloha č. 3:  Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky – návrh poisťovacej zmluvy 
Príloha č.  4:  Návrh na plnenie kritérií 
Príloha č.  5:  Všeobecné poistné podmienky  pre poistenie lietadiel v medzinárodnom styku 
Príloha č.  6:  Zoznam aplikovaných medzinárodných klauzúl  
 
 
 
V Bratislave dňa: .................................  V Bratislave dňa: .................................... 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

.........................................................                    
Za Skupinu dodávateľov 
     Ing. Peter Buday 
vrchný riaditeľ úseku maklérskeho  
obchodu a underwritingu  
na základe plnomocenstva 

 

......................................................... 
Za poistníka 

Ing. Denisa Saková 
vedúca  

služobného úradu MV SR 
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Príloha č. 1 k Rámcovej dohode č. OVO2-2014/000033   
 

Špecifikácia poisťovaných lietadiel 

nachádzajúcich sa v správe poistníka, pri ktorých má poistník povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu 

podľa ust. § 13 zákona č. 143/1998 Z.z. o civilnom letectve v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „letecký zákon“) - Zoznam lietadiel v súbore 

 

 

Lietadlo č.1 

Typ lietadla, výrobca : 
TU-154M  
Aviakor, Samara, Ruská federácia 

 Imatrikulačná značka : OM-BYR 

Výrobné číslo : 98A1012 Dátum výroby : 18. 03. 1998 

Maximálna vzletová hmotnosť : 100 t Počet miest pre cestujúcich : 94 

Počet členov posádky : 14 Územný rozsah krytia :  
celý svet, vrátane USA a Kanady 

Zvláštna výbava :  
protizrážkový systém – TCAS 
systém GPWS – nebezpečné priblíženie zeme 

 

Lietadlo č.2 

Typ lietadla, výrobca : 
TU-154M  
Aviakor, Samara, Ruská federácia 

 Imatrikulačná značka : OM-BYO 

Výrobné číslo : 89A803 Dátum výroby : 15. 05. 1989 

Maximálna vzletová hmotnosť : 100 t Počet miest pre cestujúcich : 155 

Počet členov posádky : 14 Územný rozsah krytia :  
celý svet, vrátane USA a Kanady 

Zvláštna výbava :  
protizrážkový systém – TCAS 
systém GPWS – nebezpečné priblíženie zeme 
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Lietadlo č.3 

Typ lietadla, výrobca : 
JAK-40 
OKB im. A.S.JAKOVLEVA, Ruská federácia 

 Imatrikulačná značka : OM-BYE 

Výrobné číslo : 9440338 Dátum výroby :  09. 12. 1974 

Maximálna vzletová hmotnosť : 16 t Počet miest pre cestujúcich : 24 

Počet členov posádky : 5 Územný rozsah krytia : celý svet, bez USA a Kanady 

Zvláštna výbava :  
protizrážkový systém – TCAS 
systém EGPWS – nebezpečné priblíženie zeme predvída  

   

Lietadlo č.4 

Typ lietadla, výrobca : 
JAK-40 
OKB im. A.s. JAKOVLEVA, Ruská federácia 

 Imatrikulačná značka : OM-BYL 

Výrobné číslo : 9940560  Dátum výroby : 13. 12. 1979 

Maximálna vzletová hmotnosť : 17,2 t Počet miest pre cestujúcich : 24 

Počet členov posádky : 5 Územný rozsah krytia : celý svet, bez USA a Kanady 

Zvláštna výbava :  
protizrážkový systém – TCAS 
systém EGPWS – nebezpečné priblíženie zeme predvída 
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Lietadlo č.5 

Typ lietadla, výrobca : 
Mi-171,  
UAZ-Ulan Ude Buriatia, Ruská federácia 

Imatrikulačná značka : OM-BYH* 

Výrobné číslo : 59489617286 Dátum výroby : 12. 08. 2003 

Maximálna vzletová hmotnosť : 13 t Počet miest pre cestujúcich : 22 

Počet členov posádky : 4 Územný rozsah krytia : Európa 

Zvláštna výbava :  
dvojpilotné riadenie  
kabína pilotov upravená na nočné lety s okuliarmi nočného videnia 
prístrojové vybavenie na IFR lety 
úchyty na zlaňovanie osôb z lietadla 
záchranársky navijak na vyzdvihnutie osôb na palubu lietadla 
podvesné zariadenie na podvesenie hasičského vaku, nákladu, záchrannej siete pre osoby 

  

 

Lietadlo č.6 

Typ lietadla, výrobca : 
Mi-171,  
UAZ-Ulan Ude Buriatia, Ruská federácia 

Imatrikulačná značka : OM-BYU* 

Výrobné číslo : 59489617770 Dátum výroby : 26. 10. 2002 

Maximálna vzletová hmotnosť : 13 t Počet miest pre cestujúcich : 26 

Počet členov posádky : 4 Územný rozsah krytia : Európa 

Zvláštna výbava : 
dvojpilotné riadenie  
kabína pilotov upravená na nočné lety s okuliarmi nočného videnia 
prístrojové vybavenie na IFR lety 
úchyty na zlaňovanie osôb z lietadla 
záchranársky navijak na vyzdvihnutie osôb na palubu lietadla 
podvesné zariadenie na podvesenie hasičského vaku, nákladu, záchrannej siete pre osoby 

 

*imatrikulačné značky OM-BYH a OM-BYU sú platné od 01.01.2015 
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Lietadlo č.7 

Typ lietadla, výrobca: 
Bell 429, 
Bell Helicopter Textron Inc., USA 

Imatrikulačná značka : OM-BYD 

Výrobné číslo : 57198 Dátum výroby : predpokladaný 08/ 2014 * 

Maximálna vzletová hmotnosť : 3,402 t Počet miest pre cestujúcich : 7 

Počet členov posádky : 3 Územný rozsah krytia : Európa 

Zvláštna výbava :  
dvojpilotné riadenie  
kabína pilotov upravená na nočné lety s okuliarmi nočného videnia 
prístrojové vybavenie na IFR lety 
úchyty na zlaňovanie osôb z lietadla 
záchranársky navijak na vyzdvihnutie osôb na palubu lietadla 
podvesné zariadenie na podvesenie hasičského vaku, nákladu, záchrannej siete pre osoby 

  

Lietadlo č.8 

Typ lietadla, výrobca: 
Bell 429, 
Bell Helicopter Textron Inc., USA 

Imatrikulačná značka : OM-BYM 

Výrobné číslo : 57202 Dátum výroby : predpokladaný 08/ 2014 *  

Maximálna vzletová hmotnosť : 3,402 t Počet miest pre cestujúcich : 7 

Počet členov posádky : 3 Územný rozsah krytia : Európa 

Zvláštna výbava :  
dvojpilotné riadenie  
kabína pilotov upravená na nočné lety s okuliarmi nočného videnia 
prístrojové vybavenie na IFR lety 
úchyty na zlaňovanie osôb z lietadla 
záchranársky navijak na vyzdvihnutie osôb na palubu lietadla 
podvesné zariadenie na podvesenie hasičského vaku, nákladu, záchrannej siete pre osoby 

 

* dátum výroby bude verejným obstarávateľom spresnený po dodaní lietadla 
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Lietadlo č.9 

Typ lietadla, výrobca : 
Cessna C 182T NAV III 
Cessna Aircraft Company, Wichita, Kansas USA 

Imatrikulačná značka :OM-AKC  

Výrobné číslo : 18281846 Rok výroby : 23. 08. 2006 

Maximálna vzletová hmotnosť :3.100 Pounds Počet miest pre cestujúcich: Nil 

Počet členov posádky: 3 Územný rozsah krytia: Európa 

Zvláštna výbava : 
FLIR FX 8500 hlavica 
zástavba výstupu (monitory), ovládania a video záznamu z hlavice 
satelitný telefón 
MATRA rádiostanica 
zástavba standby GPS Garmin 795 
zástavba priestoru pre záchranný čln 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Príloha č. 2 k Rámcovej dohode č. OVO2-2014/000033  
 

Zoznam a nálety pilotov lietadiel 
 
 

Zoznam a nálety pilotov na jednotlivých letúnoch k 31.05.2014 (uvedené v letových hodinách) 
 

Meno JAK-40 TU-154M Iné celkom 

pilot 1 7185 4454 745 12384 

pilot 2 4526 3907 1150 9583 

pilot 3 2383 1337 940 4660 

pilot 4 1964 948 2610 5522 

pilot 5 1115 218 8245 9578 

pilot 6 187 - 6556 6743 

pilot 7 - 1308 12650 13958 

pilot 8 391 - 250 641 

 
 
Zoznam a nálety pilotov na jednotlivých vrtuľníkoch k 31.05.2014 (uvedené v letových hodinách) 
 

Meno Mi-171 Bell 429 Iné celkom 

pilot 1 3768 0 299 4067 

pilot 2 2042 0 296 2338 

pilot 3 2581 0 128 2709 

pilot 4 2032 0 82 2114 

pilot 5 1701 0 356 2057 

pilot 6 0 0 1150 1150 
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 Príloha č. 3 k Rámcovej dohode č. OVO2-2014/000033 

 
Návrh Poistnej zmluvy č.  

  

Hlavný 
Spolupoisťovateľ 

Generali Poisťovňa, a. s. 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 35 709 332, IČ DPH: SK2021000487 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín poisťovní 
vedenom IVASS. 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Peter Buday, funkcia: vrchný riaditeľ úseku maklérskeho obchodu 

a underwritingu na základe plnomocenstva 

a 
 

 

Spolupoisťovateľ KOOPERATÍVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group  
Štefanovičova 4, 816 23, Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 00 585 441, IČ DPH: SK7020000746 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 79/B 

a 
 

Poistník/Poistený 

 
 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
Pribinova 2, 812 72, Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 00 151 866, IČ DPH: SK2020571520 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Denisa Saková, PhD., funkcia: vedúca služobného úradu Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky na základe plnomocenstva, č.p.:KVSU-2012/000692-001 zo dňa 15.05.2012  
rodné číslo/dátum narodenia: xxxxxxxxxx, adresa pobytu: Xxxxxxxxxx XX, XXX XX xxxxxxxxxxxxxx 
štátna príslušnosť: Xxxxxxxxxxxxxx, druh a číslo dokladu totožnosti: XXXXXXXXXXXXXXX 

  

 uzavierajú podľa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou lietadiel v medzinárodnom styku (ďalej len “zmluva“). 

  

I. Úvodné 
ustanovenia 

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej 
prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovateľa uvedenými v texte zmluvy a 
prílohami tejto zmluvy. 

  

II. Predmet 
poistenia, 
Poistná 
suma 

Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa Všeobecných poistných 
podmienok pre poistenie lietadiel v medzinárodnom styku VPP PL14 (ďalej len „VPP-PL14“) 
pre prípad právnym predpisom a platnými medzinárodnými dohodami stanovenej 
zodpovednosti poisteného za škodu vzniknutú  
a) tretej osobe nachádzajúcej sa mimo lietadla a 
b) pasažierom nachádzajúcim sa na sedadlách lietadla  
prevádzkou nasledovného lietadla:  

P.č. Typ  lietadla Výr. číslo Rok 
výr. 

Registračné číslo  
Imatrikulačný znak 

Poistná 
suma                 

v SDR* 

1. TU-154M 98A1012 1998 OM - BYR 355.000.000,- 

2. TU-154M 89A803 1989 OM – BYO 355.000.000,- 

3. JAK-40  9440338 1974 OM - BYE 95.000.000,- 

4. JAK-40  9940560 1979 OM - BYL 95.000.000,- 

5. Mi-171 59489617286 2003 OM - BYH 86.000.000,- 

6. Mi-171 59489617770 2002 OM - BYU 86.000.000,- 

7. Bell 429 57198 2014 OM – BYD 7.000.000,- 

8. Bell 429 57202 2014 OM – BYM 7.000.000,- 

9. Cessna C182T NAV III  18282846 2006 OM - BYF 3.000.000,- 

*na jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas doby trvania poistenia. 

Poistenie podľa tejto zmluvy sa vzťahuje len na lety pilotované nasledovnými pilotmi: Meno 
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a priezvisko, Meno a priezvisko, Meno a priezvisko, Meno a priezvisko, atd.. V prípade, že 
budú lety pilotované inými pilotmi, vzťahuje sa na tieto lety poistenie podľa tejto zmluvy len 
vtedy, ak títo piloti budú vopred poisťovateľom odsúhlasení. 

  

III.    Limity 
plnenia 

Limity poistného krytia z jednej škodovej udalosti sú pre letúne TU-154M, JAK-40, Cessna C 
182T NAV III a vrtuľníky Mi-171, Bell 429 požadované ako minimálne poistné krytie v zmysle 
ustanovení Nariadenia európskeho  parlamentu a rady (ES) č. 785/2004 z 21. apríla 2004 
o požiadavkách na poistenie leteckých dopravcov a prevádzkovateľov lietadiel v znení 
Nariadenia komisie (EU) č. 285/2010. 

  

IV. Rozsah 
poistenia 

Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa článku IV. VPP-PL14 
a nasledovných medzinárodných klauzúl:  

 London Aircraft Insurance Policy AVN1C 

 Underwriting and Claims Control Clause AVN41, v prospech Generali Poisťovňa a. s.  

 Additions and Deletions Clause AVN19A s výnimkou článku o 15 dňoch 

 Unlicensed Landing Ground Suitability Clause AVN23A 

 Nuclear Risk Exclusion Clause AVN38B 

 Noise and Pollution, etc. Exclusion Clause LSW331 (AVN46B), okrem Slovenských 
právnych reštrikcií 

 War, Hijacking and Other Perils Exclusion Clause AVN48B 

 Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52E AVN52E (len 
zodpovednosť), s agregátnym limitom  

 Contracts (Rights of Third Parties) 1999 Act Exclusion Clause AVN72 

 Indemnity to Pilots and Crew AVN73 

 Pilot Indemnity Clause AVN74 

 Forced Landing Clause AVN78  

 Sanctions and Embargo Clause AVN111R 

 Medical and Related Expenses Inclusion Clause AVN80 

 Claim settlement simultaneous to Original policy settlement 

 Cargo Legal Liability AVN92 

 Breach of Air navigation Regulations Clause AVN94 

 Cut Through Endorsement AVN109 

 Waivers of subrogation, Hold Harmless Agreements, Cross and Contingent Liability, 
Indemnity Loss Payees, Sale/Lease and any contractual obligation odsúhlasené Generali 
Poisťovňou, a.s. 

 Asbestos Exclusion Clause MWD 2488 AGM 0003 

 Date Recognition Exclusion Clause AVN 2000A 

 Date Recognition Exclusion Clause AVN 2001A 

 Kiln Geographical Areas Exclusion Clause LSW 617G 

 Ground Handling/Service Agreements LSW704 
  

V. Výluky                       
z poistenia 

1. Poistenie podľa tejto zmluvy sa nevzťahuje na škody spôsobené: 

a) rádioaktívnym žiarením akéhokoľvek druhu (medzinárodná klauzula Nuclear Risks 
Exclusion Clause AVN.38B), 

b) hlukom, vibráciami a pod., znečistením životného prostredia a pod. (medzinárodná 
klauzula Noise And Pollution And Other Perils Exclusion Clause AVN.46B), 

c) vojnovými alebo podobnými udalosťami, zbraňami s jadrovou alebo podobnou 
náložou, sabotážou, štrajkom, občianskymi nepokojmi, zásahom štátnej alebo 
obdobnej moci (politické riziká), únosom lietadla a pod. (medzinárodná klauzula War, 
Hi-jacking And Other Perils Exclusion Clause AVN.48B), 

d) prevádzkou lietadiel pre leteckochemickú činnosť, 
e) pri prevádzkovaní opravárenskej činnosti pre cudziu potrebu, 
f) cestujúcim alebo osobám na palube lietadiel, ktoré nie sú určené na prepravu 

cestujúcich, s výnimkou predpísaného počtu členov posádky, 
g) ako dôsledok zodpovednosti za výrobok v zmysle obvyklej medzinárodnej praxe, 
h) profesijnou zodpovednosťou zdravotníkov, 
i) zhoršením zdravotného stavu pacientov počas letu, 
j) na prepravovanej krvi, plazme a ľudských orgánoch. 
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2. Poistený môže požiadať o poistenie rizík uvedených v bode 1. tohto článku zmluvy                        
za príplatok k poistnému, príp. na tieto riziká uzavrieť samostatnú poistnú zmluvu. 
Poistenie sa potom na tieto riziká vzťahuje len vtedy, ak je poistníkom v stanovených 
lehotách uhradené poistné. 

  

VI. Územný 
rozsah  

1.    Poistenie podľa tejto zmluvy sa vzťahuje na udalosti, ktoré nastali na území : 

 Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou letúnov TU-154M -  celý svet, vrátane 
USA a Kanady s vylúčením krajín uvedených v medzinárodnej klauzule Kiln Geographical 
Areas Exclusion Clause LSW 617G 

 Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou letúnov JAK-40 - pre celý svet, okrem 
USA a Kanady s vylúčením krajín uvedených v medzinárodnej klauzule Kiln Geographical 
Areas Exclusion Clause LSW 617G 

 Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou letúna Cessna C 182T NAV III - pre 
územie Európy s vylúčením krajín uvedených v medzinárodnej klauzule Kiln 
Geographical Areas Exclusion Clause LSW 617G 

 Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou vrtuľníkov Mi-171 - pre územie Európy 
s vylúčením krajín uvedených v medzinárodnej klauzule Kiln Geographical Areas 
Exclusion Clause LSW 617G 

 Zodpovednosť za škodu spôsobená prevádzkou vrtuľníkov Bell 429 - pre územie Európy 
s vylúčením krajín uvedených v medzinárodnej klauzule Kiln Geographical Areas 
Exclusion Clause LSW 617G. 

2.     Prípadné lety a prelety nad územím Ukrajiny a Izraela musia byť vopred odsúhlasené 
Hlavným spolupoisťovateľom.  

  

VII. Spoluúčasť Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva bez spoluúčasti poisteného na plnení poisťovateľa. 
  

VIII. Doba trvania 
poistenia 

Poistenie začína dňa 01.01.2015, 00:00 hod. a končí dňa 31.12.2015, 24:00 hod. 
 

  

IX.    Osobitné 
dojednanie 

1. V prípade rozporu medzi ustanoveniami VPP-PL14 a ustanoveniami medzinárodných 
klauzúl majú prednosť ustanovenia medzinárodných klauzúl. 

2. Ustanovenie o spolupoistení 

Hlavným spolupoisťovateľom je Generali Poisťovňa, a. s., ktorá preberá 20,00% záväzkov 
plynúcich z poistnej zmluvy. 

Spolupoisťovateľom je KOOPERATÍVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, ktorá 
preberá 80,00% záväzkov plynúcich z poistnej zmluvy. 

  

X. Poistné Ročné poistné za poistenie podľa tejto zmluvy predstavuje XX.XXX,- EUR. 
  

XI. Splatnosť 
poistného 

Poistné za poistné obdobie je splatné v štvrťročných splátkach nasledovne: 

XX.XXX,- EUR splatné najneskôr ku dňu 28.02.2015 
XX.XXX,- EUR splatné ku dňu 01.04.2015 
XX.XXX,- EUR splatné ku dňu 01.07.2015 
XX.XXX,- EUR splatné ku dňu 01.10.2015 
príslušného kalendárneho roka.  

  

XII. Bankové 
spojenie 
poisťovateľa 

Všeobecná úverová banka a.s., retailová pobočka Bratislava - Gorkého 
číslo účtu:  
IBAN:  
BIC/SWIFT  
konštantný symbol:  
variabilný symbol:  

  

XIII.  Prepočet 
cudzej meny 

Dojednáva sa, že prepočet cudzích mien na EURO sa vykonáva kurzom podľa kurzového 
lístka Európskej centrálnej banky, a to: 
a) pri uzavieraní poistenia je to kurz platný v deň doručenia žiadosti o uzavretie poistnej 

zmluvy poisťovateľovi, 
b) pri úhrade poistného je to kurz platný v deň splatnosti poistného, 
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c) pri výplate poistných plnení je to kurz platný v deň vyčíslenia výšky poistného plnenia 
poisťovateľom. 

  

XIV. Hlásenie 
poistnej 
udalosti 

Poistná zmluva je v správe poisťovateľa: Generali Poisťovňa, a. s. u ktorého si bude poistený 
uplatňovať nároky na poistné plnenie. 

  

XV. Záverečné 
vyhlásenia a 
ustanovenia 

1.  Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné podmienky pre 
poistenie lietadiel v medzinárodnom styku VPP PL14 (VPP-PL14) a medzinárodné 
klauzuly uvedené v článku IV. tejto zmluvy, ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou. 
Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že som sa oboznámil so všetkými poistnými 
podmienkami uvedenými v predošlej vete, súhlasím s nimi a obdržal som ich vyhotovenie, 
a že mi boli oznámené informácie podľa § 792a Občianskeho zákonníka. 

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že všetky osobné údaje ako aj ostatné údaje uvedené v 
poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu skutočnosť rozhodujúcu 
pre uzavretie poistnej zmluvy. 

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poistnej zmluvy mi je zrozumiteľný, vyjadruje 
moju slobodnú a vážnu vôľu, a na znak súhlasu poistnú zmluvu podpisujem. Podpisom 
tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že boli overené moje identifikačné údaje a totožnosť 
osobou konajúcou v mene poisťovateľa. 

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a podľa 
svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej potvrdzujem, že mi pred 
uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté informácie v zmysle § 37 ods. 3 
zákona č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve a že mi finančný agent sprostredkujúci poistenie 
poskytol informácie v súlade so zákonom č. 186/2009 Z.z. o finančnom sprostredkovaní a 
finančnom poradenstve v platnom znení. 

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, že poisťovateľ je 
oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle § 47 zákona                     č. 
8/2008 Z. z. o poisťovníctve. Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov 
a právach dotknutej osoby sú vo VPP-PL14, s ktorými som sa oboznámil pred podpisom 
tejto poistnej zmluvy. 

6. V súlade s § 10 zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej 
činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov týmto poistník vyhlasuje, že túto zmluvu uzaviera 
vo vlastnom mene a finančné prostriedky, ktoré zaplatí ako sumu poistného sú v jeho 
vlastníctve. Zároveň poistník vyhlasuje, že nie je politicky exponovanou osobou podľa 
zákona č. 297/2008 Z. z. Ak toto vyhlásenie nie je pravdivé, poistník písomne oznámi 
poisťovateľovi identifikačné údaje osoby, v ktorej mene uzatvára túto zmluvu, resp. 
identifikačné údaje osoby, v ktorej vlastníctve sú finančné prostriedky zaplatené 
ako poistné, vrátane súhlasu tejto osoby vyjadreného jej podpisom. Povinnosti 
uvedené v predošlej vete môže poistník splniť formou Čestného vyhlásenia na 
tlačive poisťovateľa. 

7. Žiadny poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné krytie a žiadny poisťovateľ 
nezodpovedá za náhradu akejkoľvek škody alebo poskytnutie akéhokoľvek benefitu, ak 
by poskytnutie takéhoto krytia alebo platby z takéhoto nároku na náhradu škody alebo                
z poskytnutia takéhoto benefitu vystavilo poisťovateľa akejkoľvek sankcii, zákazu alebo 
reštrikcii (obmedzeniu) v zmysle rezolúcie OSN alebo obchodným či ekonomickým 
sankciám podľa zákonov alebo smerníc Európskej únie, Slovenskej republiky, Veľkej 
Británie alebo USA. 

8. Zmluva je vyhotovená v siedmich rovnopisoch, z ktorých hlavný spolupoisťovateľ 
a Spolupoisťovateľ obdrží po dvoch (2) rovnopisoch a poistník/poistený tri (3) rovnopisy. 

9. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je tým 
dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto neplatného 
alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa najviac priblíži účelu, 
ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali. 

10. Všetky dokumenty uvedené v Prílohách tejto zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. 
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11. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len písomnými dodatkami podpísanými 
zástupcami oboch zmluvných strán, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

12. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 

13. Súhlas so spracúvaním osobných údajov na marketingové účely (netýka sa 
poistníka, ktorý je právnickou osobou): Súhlasím, aby Generali Poisťovňa, a. s. 
spracúvala moje osobné údaje v rozsahu meno, priezvisko, adresa, dátum narodenia,          
e-mail a telefónne číslo na účely marketingových činností poisťovateľa, 
sprostredkovateľov poistenia a spoločností patriacich do skupiny Generali (napr. ponuka 
produktov, súvisiacich služieb, prieskum spokojnosti klientov, ponuka účasti v súťažiach a 
anketách), a to počas trvania zmluvného vzťahu s poisťovateľom a po dobu jedného roka 
po ukončení platnosti všetkých zmluvných vzťahov s poisťovateľom. Beriem na vedomie, 
že mám právo na blokovanie mojich osobných údajov z dôvodu odvolania tohto súhlasu. 
Podrobné informácie o právach dotknutej osoby a spracúvaní osobných údajov, s ktorými 
som bol oboznámený, sú v príslušných poistných podmienkach ako aj na webovej 
stránke poisťovateľa.     

 □ ÁNO □ NIE 
  

XVI. Prílohy - Všeobecné poistné podmienky pre poistenie lietadiel v medzinárodnom styku VPP 
PL14 

- London Aircraft Insurance Policy AVN1C 
- Underwriting and Claims Control Clause AVN41, v prospech Generali Poisťovňa a. s.  
- Additions and Deletions Clause AVN19A s výnimkou článku o 15 dňoch 

- Unlicensed Landing Ground Suitability Clause AVN23A 

- Nuclear Risk Exclusion Clause AVN38B 

- Noise and Pollution, etc. Exclusion Clause LSW331 (AVN46B), okrem Slovenských 
právnych reštrikcií 

- War, Hijacking and Other Perils Exclusion Clause AVN48B 

- Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52E (len zodpovednosť),  
s agregátnym limitom  

- Contracts (Rights of Third Parties) 1999 Act Exclusion Clause AVN72 

- Indemnity to Pilots and Crew AVN73 

- Pilot Indemnity Clause AVN74 

- Forced Landing Clause AVN78  
- Sanctions and Embargo Clause AVN111R 

- Medical and Related Expenses Inclusion Clause AVN80 

- Claim settlement simultaneous to Original policy settlement 
- Cargo Legal Liability AVN92 

- Breach of Air navigation Regulations Clause AVN94 

- Cut Through Endorsement AVN109 

- Waivers of subrogation, Hold Harmless Agreements, Cross and Contingent Liability, 
Indemnity Loss Payees, Sale/Lease and any contractual obligation odsúhlasené 
Generali Poisťovňou, a.s. 

- Asbestos Exclusion Clause MWD 2488 AGM 0003 

- Date Recognition Exclusion Clause AVN 2000A 

- Date Recognition Exclusion Clause AVN 2001A 

- Kiln Geographical Areas Exclusion Clause LSW 617G 
- Ground Handling/Service Agreements LSW704 
- Informácia o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy 

 
V Bratislave dňa ............................ 

 
................................................................... ................................................................... 

     Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky                 Generali Poisťovňa, a. s. 
                   Ing. Denisa Saková                        Ing. Peter Buday 
       vedúca úradu Ministerstva vnútra     vrchný riaditeľ úseku maklérskeho obchodu                   
  Slovenskej republiky na základe plnomocenstva           a underwirtingu na základe plnomocenstva 
  č.p.:KVSU-2012/000692-001 zo dňa 15.05.2012 
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Návrh uchádzača na plnenie kritérií na hodnotenie ponúk 
 
 

1. Celková výška poistného za Zoznam lietadiel v súbore 

P.č. Kritérium Jednotka množstva 
Cena za 

jednotku množstva 

1. Celková výška poistného za Zoznam lietadiel v súbore 
1 kalendárny rok 

(od 01. januára do 
31. Decembra) 

548.700,00 EUR 

  Váhové hodnotenie: 80 % 
 
 

2. Celkový súčet poskytnutých zliav z celkovej výšky poistného za Zoznam lietadiel v súbore v prípade 
nezaradenia letúna alebo vrtuľníka v poistnom období do Zoznamu lietadiel v súbore 

P.č. Kritérium 
Jednotka 

množstva 

Výška zľavy z celkovej výšky 
poistného za Zoznam lietadiel v 

súbore za obdobie 1 kalendárneho 
roka 

1. 
zľava 

v prípade nezaradenia letúna TU-154M do 
Zoznamu lietadiel v súbore 

kus 10,00 % 

2. 
zľava 

v prípade nezaradenia letúna JAK-40 do Zoznamu 
lietadiel v súbore 

kus 6,00 % 

3. 
zľava 

v prípade nezaradenia letúna Cessna C 182T NAV 
III do Zoznamu lietadiel v súbore 

kus 2,00 % 

4. 
zľava 

v prípade nezaradenia vrtuľníka Mi-171 do 
Zoznamu lietadiel v súbore 

kus 9,00 % 

5. 
zľava 

v prípade nezaradenia vrtuľníka Bell 429 do 
Zoznamu lietadiel v súbore 

kus 3,00 % 

SPOLU (celkový súčet zliav) 30, 00 % 

Váhové hodnotenie: 20 % 
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GENERALI 

Všeobecné poistné podmienky pre poistenie lietadiel v medz inárodnom styku 
VPP PL14 

Č l á n o k I. 
Úvodné u s t a n o v e n i a 

Poistenie lietadiel v medzinárodnom styku, ktoré 
uzaviera Generáli Poisťovňa, a. s., zap ísaná v 
obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 
I., oddiel: Sa , vložka číslo: 1325 /B , IČO: 
35 709 332 (ďalej len „poisťovateľ"), sa riadi 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka v platnom znení (ďalej len „OZ"). 
týmito Všeobecnými poistnými podmienkami pre 
poistenie lietadiel v medzinárodnom styku V P P 
PL14 (ďalej len „VPP-PL14") a medzinárodnými 
klauzulami, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy a ustanoveniami poistnej 
zmluvy. 

Č lánok I I . 
R o z s a h po is ten ia 

1. Poisťovateľ poskytne náhradu za škody 
vzniknuté na poistených lietadlách a ich 
prislušenstvách, a lo pri lete, rolovaní alebo 
na zemi , ich stratou, znlčenim alebo 
poškodením a za škody nimi pritom 
spôsobené tretím osobám, pokiaľ je za ne 
poistený zodpovedný podľa zákonných 
predpisov, ak také škody boli spôsobené 
poisteným počas trvania poistenia. 

2. Ak bolo príčinou hroziacej alebo vzniknutej 
škody niektoré z poistených 
nebezpečenstiev, poisťovateľ uhradí I 
náklady na nutné a účelné opatrenia k tomu, 
aby bola škoda odvrátená alebo aby bola čo 
najmenšia, a lo vrátane nákladov a 
výdavkov spojených so súdnou alebo 
mimosúdnou obranou proti nárokom 
uplatneným voči poistenému z poisteného 
nebezpečenstva treťou osobou, popr. i 
náklady na obhajobu v trestnom konaní, 
pričom náklady na odvolanie uhradí 
poisťovateľ iba ak k nemu dal súhlas. 

3. Ak poskytuje poisťovaleľ náhradu za 
vzniknutú škodu, uhradí tiež nutné a účelné 
náklady na jej vyšetrenie s výnimkou 
výdavkov za osobnú účasť alebo činnosť 
poisteného alebo jeho zástupcu. V š e l k y v 
tomto ustanovení zmienené náklady hradí 
poisťovateľ i nad poistnú sumu. 

Č lánok III, 
Škody na l ietadle 

1 . Poisťovateľ poskytne náhradu za vecné 
škody, ktoré boli na lietadle a jeho 
príslušenstve priamo spôsobené nehodou, 
neodvrátiteľnou udalosťou alebo 
odcudzením alebo v súvislosti s n ím. 

2. Za stratené sa považuje i lietadlo, ktoré je 
nezvestné a nedošli o ňom správy do 21 dni 
po začiatku letu. V takom prípade sa má za 
to, že k strate došlo niektorým z poistených 
nebezpečenstiev uvedených v ods .1 . 

3. Ak došlo k núdzovému pristátiu lietadla, 
hradí poisťovateľ až do výšky 10 % poistnej 
sumy pre lietadlo a príslušenstvo tiež nutné 
a primerané náklady na jeho zabezpečenia 
po pristáti, a to i vtedy, ak nedôjde k 
poistenej škode, 

4. Poisťovaleľ nahradí tiež náklady na 
odpratanie trosiek lietadla a jeho 
príslušenstva, ktoré vznikli z poistnej 
udalostí, a to, pokiaľ nie je dohodnuté inak, 
až do výšky 5 % poistnej sumy dojednanej 
pre lietadlo a jeho príslušenstvo (článok VI I . 
ods. 1. týchto VPP-PL14) . 

5. Poisťovateľ však nehradí; 
a) škody úmyselne spôsobené poisteným, 

jeho pracovníkmi alebo^inými osobami 
využitými v prevádzke lietadla, 

b) škody spôsobené osobami využitými v 
prevádzke, ak tieto nespĺňali 
požiadavky na obsluhu a riadenie 
lietadla, iba ak by išlo o osoby, ktoré k 
tomu neboii poisteným určené, 

c) škody vzniknuté počas letu mimo 
územia určeného zemepisnými 
hranicami v poistnej zmluve alebo 
spôsobené použitím iných než úradne 
povolených plôch k štartu a pristátiu, 
ako i škody vzniknuté priamo i nepriamo 
lým, že lietadlo bolo ponechané bez 
obvyklých opatrení zabezpečujúcich ho 
proti pôsobeniu poveternostných 
vplyvov a živelných a iných náhodných 
udalosti či zásahov tretích osôb, okrem 
prípadov, ak ku škodám došlo bez 
vedomia a súhlasu poisteného či v 
dôsledku nehody alebo neodvrátiteľnej 
udalosti, 

d) škody vzniknuté priamo alebo nepriamo 
tým, že lietadlo bolo použité na iné 
účely, než ako sú stanovené v poistnej 
zmluve, hlavne na závody, akrobaciu, 
pokusy, osev, hnojenie, rozprašovanie, 
lov a prepravu nebezpečného alebo 
neobvyklého nákladu, okrem prípadov, 
ak sa lak stalo bez vedomia a súhlasu 
poisteného, 

e) škody priamo aj nepriamo spôsobené 
vojnovými udalosťami, zásahmi štátnej 
alebo podobnej moci a politickými alebo 
sociálnymi nepokojmi, hlavne však 
vyhlásenou I nevyhlásenou vojnou, 
zhabaním, zoštátnením, revolúciou, či 
stávkou, rovnako- nehradí škody 
spôsobené násilnými činmi jednotlivcov 
v súvislosti s únosom lietadla (hijacking) 
alebo lomu podobným jednaním, 

ľ) škody spôsobené postupným 
opotrebovaním, skrytou alebo 
konštrukčnou vadou a prevádzkovými 
poruchami lietadla alebo jeho 
príslušenstva predovšetkým lomom, 
mechanickým prasknutím a elektrickým 
skratom, s výnimkou škôd požiarom 
výbuchom alebo nárazom lietadla na 
vonkajší predmet, 

g) škody vzniknuté na lietadle alebo jeho 
príslušenstve pôsobením atómovej 
energie alebo rádioaktívneho žiarenia. 

Č lánok IV. 
Škody zo z o d p o v e d n o s t i 

1 Poisťovaleľ uhradí poistenému všetky sumy, 
ktoré je povinný podľa zákonných predpisov 
pre svoju zodpovednosť nahradiť tretím 
osobám za škody, ktoré boli spôsobené 

lietadlami na životoch, zdraví alebo veciach 
takýchto tretích osôb. 

2. Pokiaľ je k tomu poistený povinný podľa 
zákonných predpisov, nahradí poisťovaleľ v 
rámci limitov dohodnutých pre škody zo 
zodpovednosti (článok VII . ods. 3. týchto 
V P P - P L 1 4 ) i náklady za odstránenie sute a 
trosiek spôsobených pádom alebo zásahom 
lietadla, na veciach mimo lietadla a jeho 
príslušenstva, ako i na odstránenie 
poškodenia pozemkov alebo ich 
znečistenia, avšak s vylúčením následkov 
pôsobenia rádioaktívnych látok. 

3. Poisťovaleľ však nehradí škody vzniknuté v 
dôsledku: 
a) pôsobenia hluku, chvenia, kmitania 

alebo zvukovej vlny vzniknutej 
prekročením zvukovej bariéry, 

b) znečistenia alebo zamorenia prostredia 
plynmi alebo palivom, 

c) pôsobenia elektrických a 
elektromagnetických porúch, iba ak by 
vznikli ako dôsledok havárie alebo 
zrážky lietadla. 

Na dôsledky týchto udalosti podľa písmena 
a) až c) sa nevzťahuje tiež povinnosť 
poisťovateľa hradiť náklady súdnej alebo 
mimosúdnej obrany podľa článku II . ods. 2. 
týchto V P P - P L 1 4 . 

4. Poistenie uvedené v ods. 1. tohto článku 
V P P - P L 1 4 a v článku II. ods. 2. týchto V P P -
PL14 sa vzťahuje i na zodpovednosť pilota 
uvedeného v poistke a nároky voči nemu 
uplatnené z takýchto dôvodov. Súhrnné 
poistné plnenie z dôvodu zodpovednosti 
poisteného i pilota nesmie prekročiť poistnú 

' sumu ' stanovenú pre jednu nehodu v 
poistnej zmluve a náhrada za nároky voči 
pilotovi sa môže poskytnúť iba ak poistná 
suma nebola vyčerpaná náhradou za nároky 
uplatnené voči poistenému. 

5. Poistenim zákonnej zodpovednosti nie sú 
kryté nároky zo škôd spôsobených 
poistenému, jeho zástupcom a 
zamestnancom aiebo osobám využitým v 
prevádzke pri výkone ich pracovných 
povinnosti ani nároky členov leteckých 
posádok, pracujúcich v lietadlách alebo v Ich 
blízkosti a nároky cestujúcich za škody 
vzniknuté počas letu alebo pri nastupovaní 
do lietadla alebo pri vystupovaní z neho. 
Poistením nie sú kryté ani nároky zo škôd 
na veciach, ktoré boli zverené poistenému 
na dohodnutý účel, predovšetkým na 
prepravu v lietadle. 

Č lánok V. 
V ý l u k y z poistenia 

1. V poistnej zmluve je možné dojednať, že 
poistenie sa nevzťahuje ani na škodu 
vzniknutú inak ako spôsobmi uvedenými 
v článku III. týchto V P P - P L 1 4 , Rovnako je 
možné v poistnej zmluve dojednať, že z 
poistenia sú vylúčené aj ďalšie veci. 

2. V poistnej zmluve je možné dojednať, že 
poistenie sa nevzťahuje i na zodpovednosť 
za škodu vzniknutú inak ako spôsobmi 
uvedenými v článku IV. lýchlo VPP-PL14 . 
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Č l á n o k VI . 
Zač ia tok a koniec po is ten ia 

Poistenie začína a konči okamihom dohodnutým 
v poistnej zmluve a plali v tejto dobe, či bolo 
lietadlo v pohybe alebo v kľude. 

Č lánok VI I . 
Po is tná hodnota , poistná s u m a 

1. Poistnou hodnotou sa rozumie pevná suma 
dohodnulá pre lietadlo a jeho príslušenstvo 
v poistnej zmluve (taxa). 

2. Takto dohodnutá suma piati ako poistná 
suma, do výšky ktorej je poisťovateľ povinný 
najviac plniť. 

3. Pre poistenie nárokov zo zákonnej 
zodpovednosti sa stanoví poistná suma v 
poistnej zmluve zvlášť. 

Č lánok VI I I . 
V i a c n á s o b n é poistenie 

1. Ak je t á istá vec poistená pre rovnaký 
prípad u viacerých poisťovateľov a ak súhrn 
poistných súm prevyšuje poistnú hodnotu 
veci alebo ak prevyšuje súhrn súm, ktoré by 
z uzatvorených poistných zmlúv z tej istej 
udalosti poisťovatelia boli povinní plniť 
(viacnásobné poistenie), je každý z 
poisťovateľov povinný poskytnúť plnenie do 
výšky hodnoty veci alebo dohodnutej 
poistnej sumy Iba v pomere sumy, ktorú by 
bol poisťovateľ povinný plniť podľa svojej 
zmluvy, k sumám, ktoré by boli povinni plniť 
všetci poisťovatelia. 

2. Pokiaľ je vec poistená počas tej istej doby 
zároveň iným poistením proti jednotlivým 
zvláštnym nebezpečenstvám, poskytne 
poisťovateľ plnenie z poistnej udalosti 
spôsobenej takýmto zvláštnym 
nebezpečenstvom - ak má vôbec povinnosť 
škodu nahradiť - pokiaľ poistený nemohol 
dosiahnuť plnenie z poistenia pre prípad 
takéhoto zvláštneho nebezpečenstva. 

Č lánok IX. 
Pov innost i po is teného 

1. Poistený je povinný dodržiavať všetky 
predpisy, ktoré sa týkajú spôsobilosti lietadla 
a jeho prevádzky, dbať na to, aby tieto 
predpisy boli dodržiavané aj jeho 
zmocnencami, zástupcami a pracovníkmi, 
ako i zabezpečiť, aby lietadlo bolo plne 
spôsobilé na začiatku každého letu. 

2. Na žiadosť poisťovateľa je takisto povinný 
predložiť m u k nahliadnutiu palubný denník 
lietadla a Iné záznamy, ktoré má podľa 
predpisov viest, ako aj správu a doklady o 
úradnom šetrení uskutočnenom podľa 
predpisov platných v mieste nehody. 

3. Poistený je ďalej povinný oznámiť 
poisťovateľovi bez zbytočného odkladu 
každú nehodu, klorá by mohla byť 
podkladom nároku na plnenie poisťovateľa a 
ak nastala poistná udalosť, oznámiť bez 
zbytočného odkladu túlo okolnosť a zároveň 
podľa svojich možnosti vykonať potrebné a 
účelné opatrenia, aby škoda bola čo 

najmenšia a zachovať sa pritom podľa 
pokynov poisťovateľa. Poisťovaleľ je 
oprávnený, pokiaľ tak neurobil už poistený, 
sám zariadiť potrebné opatrenia a poistený 
Je povinný mu to umožniť. Takéto opatrenia 
poisťovateľa však neznamenajú uznanie 
jeho povinnosti plniť. 

4. Poistený je takisto povinný poskytnúť 
poisťovateľovi akékoľvek vysvetlenia 
potrebné na zistenie okolnosti rozhodujúcich 
pre plnenie poisťovateľa a dovoliť šetrenia 
ktoré sú k tomu polrebné. Nesmie bez 
súhlasu poisťovateľa meniť stav spôsobený 
poistnou udalosťou. predovšetkým 
zahájením opráv, Iba ak by zmena bola 
potrebná na zmenšenie škody alebo vo 
všeobecnom záujme. 

5. Ak nastala udalosť, ktorá by mohla založiť 
nároky tretích osôb z dôvodu zodpovednosti 
poisteného, nesmie bez písomného 
súhlasu poisťovateľa uznať ani uspokojiť 
nároky tretích osôb na náhradu škody. Ak 
bol takýto nárok uplatnený treťou osobou 
mimosúdne alebo súdne. popr. ak bolo 
začaté trestné konanie pre čin, ktorý by 
mohol byť v súvislosti s poistnou udalosťou, 
je poistený povinný o tom upovedomiť ihneď 
poisťovateľa a vyžiadať si od neho pokyny 
pre ďalší postup. 

6. Ak to žiada poisťovateľ, je poistený povinný 
dať sa zastupovať vo všetkých jednaniach a 
sporoch týkajúcich sa poistnej udalosti 
poisťovateľov, popr. zmocnencom, ktorého k 
tomu urči poisťovateľ. To Isté piati o 
obhajcovi v prípade trestného konania. Ak 
navrhol poisťovaleľ vybavenie nároku tretej 
osoby uznaním, narovnanim alebo súdnym 
zmlerom, je poistený povinný k tomuto 
návrhu sa vyjadriť v lehote poisťovateľom k 
tomu stanovenej, ak sa nevyjadri v tejto 
lehote, plali to za súhlas s návrhom 
poisťovateľa. Ak neprišlo k navrhnutému 
vybaveniu kvôli jednaniu poisteného, nie je 
poisťovateľ povinný hradiť viac ako by plnil, 
keby k prijatiu návrhu a vybaveniu bolo 
prišlo. 

7. Stav spôsobený poistnou udalosťou je 
povinný poistený dať bez zbytočného 
odkladu zistiť zmocnencami poisťovateľa, 
popr. ňou k tomu stanovenými znalcami. V 
prípade zistenia, že ide o škody krádežou 
alebo inými činmi, ktoré vzbudzujú 
podozrenie z trestných činov, je povinný 
vykonať oznámenie o tom príslušným 
bezpečnostným orgánom, akonáhle sa o 
takýchto okolnosliach dozvedel , a vykonať 
účelné opatrenia k odhaleniu páchateľa a 
opätovnému získaniu odcudzených 
predmetov. 

8. Ak je možné urobiť za vznik škody 
zodpovednú nejakú tretiu osobu, je poistený 
povinný zabezpečiť všetko potrebné k 
uplatneniu postihu poisťovateľa. 

9 . Poistený je ďalej povinný: 
a ) plniť ďalšie povinnosli uložené mu 

poisťovateľom v poistnej zmluve, 
b) riadne platiť poistné po celú dobu 

trvania poistenia. 
10. Ak poruší poistený vedome povinnosli 

stanovené týmito podmienkami alebo 

poistnou zmluvou a ak malo toto porušenie 
podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti 
alebo na zväčšenie rozsahu následkov 
poistnej udalosti, je poisťovateľ oprávnený 
plnenie zo zmluvy znížiť podľa toho, aký 
vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho 
povinnosti plniť. 

Č l á n o k X. 
V ý š k a š k o d y a po is tné p lnenie 

1. Škodou na poistenom lietadle alebo jeho 
príslušenstve sa rozumie pomerná časť 
poistnej hodnoty zodpovedajúcej pomeru 
znehodnotenia lietadla poškodením k jeho 
hodnote v nepoškodenom stave. Pri úplnej 
strate alebo zničení lietadla sa škoda rovná 
jeho plnej časovej cene. 

2. Poistné plnenie sa rovná v prípade 
čiastočnej škody sume, ktorá je potrebná na 
odstránenie škody, pričom však poistné 
plnenie v tomto prípade nesmie byť vyššie, 
než koľko by činilo pri úplnej strate alebo 
zničení lietadla. V takomto prípade sa 
poistné plnenie rovná poistnej sume pre 
postihnuté lietadlo. 

3. Ak spočiva škoda v náhrade škody tretej 
osobe z dôvodu zodpovednosti poisteného, 
nemôže poistné plnenie prekročiť poistnú 
sumu stanovenú v poistnej zmluve pre jednu 
poistnú udalosť. Niekoľko nehôd, ktoré 
vznikli z tej istej príčiny a sú v časovej 
súvislosti, sa pokladá za jednu poistnú 
udalosť. 

Č l á n o k X I . 
S p o l u ú č a s ť 

1. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou, 
pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané 
inak. 

2. Spoluúčasť je zmluvne dohodnutá suma, 
ktorou sa. poistený podieľa na záväzku, ktorý 
vyplýva poisťovateľovi z poistnej zmluvy 
v pripade poistnej udalosti. Spoluúčasť sa 
odpočíta od celkovej výšky škody, na ktorej 
náhradu vznikne poistenému nárok pri 
poistnej udalosti. Spoluúčasť je možné 
v poistnej zmluve stanoviť pevnou sumou, 
percentom, prípadne ich kombináciou. 

3. Ak výška škody nedosahuje výšku alebo je 
rovná výške zmluvne dohodnutej 
spoluúčasti, poisťovateľovi nevznikne 
povinnosť poskylnúť poistné plnenie. 

Č l á n o k XI I . 
Post ih v o č i tretej o s o b e 

1. Nároky poisteného na náhradu škody voči 
tretej osobe, ktorú možno urobiť 
zodpovednou za vzniknutú škodu, 
prechádzajú na poisťovateľa, pokiaľ škodu 
nahradil. 

2 . Ak nahradil poisťovateľ len časť škody, má 
poistený pred ňou prednosť na uspokojenie 
svojho nároku z majetku osoby povinnej na 
náhradu škody. Ak by poisťovateľ dosiahol 
uspokojenie svojho nároku pred poisteným, 
je povinný na jeho žiadosť previesť na neho 
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dosiahnutú náhradu až do sumy. ktorou 
nebol nárok poisteného uspokojený treťou 
osobou z toho dôvodu, že bol predtým 
uspokojený nárok poisťovateľa. 

3. Poistený je povinný dbať na to, aby právo na 
náhradu škody voči tretej osobe, o ktorej 
vedel alebo musel vedieť, ž e je ju treba robiť 
zodpovednou za vzniknutú škodu, bolo 
zachované, t.j. predovšetkým zabezpečiť a 
predložiť polsťovateľovi úplný dôkazový 
materiál, ktorý má k dispozícii, alebo ktorý 
môže zabezpečiť tak, aby ho poisťovateľ 
mohol po preskúmaní včas použiť na 
uplatnenie postihu voči zodpovednej osobe. 
Pokiaľ nárok poisteného na poisťovateľa 
ešte neprešiel, pretože poisťovateľ ešte 
neposkytol poistné plnenie, môže 
poisťovateľ sám na žiadosť poisteného 
vykonať opatrenia potrebné na zachovanie 
práva na náhradu škody voči tretej osobe a 
poistený je povinný ho pritom podporovať, 
predovšetkým zabezpečiť a predložiť k tomu 
potrebné postupné prehlásenia alebo plnú 
moc a doklady, ktoré opodstatňujú 
uplatnenie takéhoto práva. Takýto postup 
poisťovateľa neznamená, predovšetkým ak 
odmieta povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie, akékoľvek uznanie nároku na 
poistné plnenie. Ak poistený nepožiada o 
takéto opatrenia poisťovateľa, je s á m 
povinný urobiť všetky opatrenia na to, aby 
postih voči tretej osobe nebol zmarený. 

4. Ak sa poistený vzdal svojho práva na 
náhradu škody voči Iretej osobe, ktorú je 
možné urobiť zodpovednú za vzniknutú 
škodu alebo svojho práva na zabezpečenie 
takéhoto nároku alebo ak zmaril inak 
uplatnenie postihu voči takej osobe, nie je 
poisťovateľ povinný plniť dovledy, pokiaľ 
bolo možné očakávať z nároku poisteného 
alebo jeho zabezpečujúceho práva náhradu 
od tretej osoby. 

5. Ak sa prejavia následky takéhoto jednania 
poisteného až v dobe, kedy už poisťovateľ 
svoj záväzok poskytnúť plnenie splnil, je 
poistený povinný vrátiť polsťovateľovi 
poistné plnenie alebo takú jeho časť, o ktorú 
tým bolo znížené uspokojenie postihnutého 
nároku poisťovateľa. 

Č l á n o k XI I I . 
Exper tné konan ie 

1. Poistný a poisťovateľ sa v prípade 
nezhody o výške plnenia môžu dohodnúť, 
že výška plnenia bude stanovená tzv. 
expertným konanim. Expertné konanie 
môže byť rozšírené i na ostatné 
predpoklady práva na plnenie. Poistený 
môže expertné konanie považovať 
i jednostranným prehlásením voči 
poistovateľovi. 

2. Zásady expertného konania: 
a ) každá strana pisomne urči jedného 

experta, ktorý voči nej nesmie mať 
žiadne záväzky, neodkladne o ňom 
Informuje druhú stranu; námietku proti 
osobe experta možno vzniesť pred 
zahájením jeho činností; 

b) určení experti sa dohodnú na osobe 
tretieho experta, ktorý má rozhodujúci 
hlas v prípade nezhody; 

c) experti určení poisteným 
a poisťovateľom spracujú odborný 
posudok (ďalej len „posudok") 
o sporných otázkach oddelene; 

d) experti posudok odovzdajú zároveň 
polsťovateľovi i poistenému. Ak sa 
závery expertov od seba odlišujú, 
postúpi poisťovateľ obidva posudky 
expertovi s rozhodujúcim hlasom. Ten 
rozhodne o sporných otázkach 
a odovzdá svoje rozhodnutia 
poisťovateľovi i poistenému; 

e) každá strana hradí náklady svojho 
experta, náklady na činnosť experta 
s rozhodujúcim hlasom hradia 
rovnakým dielom. 

3. Expertným konaním nie sú dotknuté práva 
a povinnosti poisťovateľa a poisteného 
stanovené právnymi predpismi, poistnými 
podmienkami a poistnou zmluvou. 

Č lánok XIV. 
Výk lad p o j m o v 

1. Po isťova te ľ - Generali Poisťovňa, a. s., 
zapísaná v obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava I., oddiel: Sa, vložka číslo: 
1325/B, IČO: 35 709 332, so šidlom 
Lamačská cesta 3/A. 841 04 Bratislava 
ktorá je oprávnená vykonávať poisťovaciu 
činnosť podľa osobitného 
zákona/**Spoločnosť patri do skupiny 
Generál i , ktorá je uvedená v Talianskom 
zozname skupín poisťovni vedenom ISVAP 
pod č. 26 . 

2 Po is tn ík - osoba. ktorá uzavrela 
s poisťovateľom poistnú zmluvu a je povinná 
platiť poistné. 

3. Po is tený - osoba, na ktorej majetok sa 
poistenie vzťahuje. 

Č lánok XV. 
D o r u č o v a n i e p ísomnost í 

1. Písomnosti poisťovateľa určené pre 
polstnlka a/alebo poisteného sa doručujú na 
poslednú známu adresu poistnlka a/alebo 
poisteného. Poistník a /alebo poistený je 
povinný písomne oznámiť poisťovateľovi 
z m e n u svojej adresy alebo sídla bez 
zbytočného odkladu. Povinnosť poisťovateľa 
doručiť písomnosť sa splní, len čo ju 
poistník a/alebo poistený prevezme. Ak sa 
písomnosť pre nezastihnutie adresáta uloží 
na pošte a adresát si ju v príslušnej lehote 
nevyzdvihne, považuje sa písomnosť za 
doručenú dňom, kedy bola uložená, aj keď 
sa adresát o je j uložení nedozvedel 
V pripade, keď bola písomnosť vrátená 
poisťovateľovi ako nedoručiteľná z dôvodu 
z m e n y adresy, považuje sa za doručenú 
dňom jej vrátenia. 

2. Povinnosť poisťovateľa doručiť písomnosť 
sa splni aj vtedy, ak doručenie písomnosti 
bolo zmarené konanim alebo opomenutím 
poistnlka a/alebo poisleného. Účinky 
doručenia nastanú aj vtedy, ak poistník 

a/alebo poistený prijatie písomnosti 
odmietne. 

3. Písomnosti poisťovateľa určené polstnlkovi 
a/alebo poistenému alebo Inej oprávnenej 
osobe sa doručujú spravidla poštou alebo 
iným subjektom oprávneným doručovať 
zásielky, môžu však byť doručené aj priamo 
poisťovateľom. 

Č lánok X V I . 
S p r a c ú v a n i e o s o b n ý c h a iných údajov 

1. Poisťovateľ je prevádzkovateľom v zmysle 
zákona č. 122 /2013 Z. z. o ochrane 
osobných údajov (ďalej len ako „ZOOU"). 

2. Poisťovateľ je oprávnený spracúvať osobné 
údaje dotknutých osôb bez Ich súhlasu a 
Informovania v súlade so zákonom č, 
8 /2008 Z . z . o poisťovníctve v platnom zneni 
(ďalej len ako „Zákon o poisťovníctve"), 
ktorý je osobitným zákonom vo vzťahu k 
Z O O U . 

3. Dotknutými osobami sú najmä poistnik, 
poistený, osoba oprávnená na prevzatie 
poistného plnenia, ďalšie osoby uvedené v 
poistnej zmluve. 

4. Poisťovateľ je oprávnený spracúvať osobné 
a iné údaje dotknutých osôb v rozsahu 
stanovenom príslušnými právnymi 
predpismi. Zoznam a rozsah spracúvaných 
údajov je uverejnený na webovej stránke 
poisťovateľa. 

5. Poisťovateľ je oprávnený požadovať a 
získavať kopírovaním, skenovaním alebo 
iným zaznamenávan ím osobné údaje z 
dokladu totožnosti (v rozsahu obrazová 
podobizeň, titul, meno, priezvisko, rodné 
priezvisko, rodné číslo, dátum narodenia, 
miesto a okres narodenia, trvalý pobyt, 
prechodný pobyt, štátna príslušnosť, 
z á z n a m o obmedzení spôsobilosti na 
právne úkony, druh a čislo dokladu 
totožnosti, vydávajúci orgán, dátum vydania 
a platnosť dokladu totožnosti) a údaje v 
zmysle bodu 4 tohto článku z ďalších 
dokladov preukazujúcich tieto údaje. 

6. Poisťovateľ je oprávnený spracúvať osobné 
údaje na účely identifikácie klientov a ich 
zástupcov a zachovania možnosti následnej 
kontroly tejto identifikácie, na účely 
uzavierania poistných zmlúv a správy 
poistenia, na účel ochrany a domáhania sa 
práv poisťovne voči jej klientom, na účel 
zdokumentovania činnosti poisťovne, na 
účely výkonu dohľadu nad poisťovňami a na 
plnenie povinností a úloh poisťovne podľa 
tohto Zákona o poisťovníctve alebo 
osobitných predpisov. 

7. Poisťovateľ je ďalej oprávnený spracúvať 
osobné údaje dotknutých osôb bez ich 
súhlasu, ak je spracúvanie osobných údajov 
nevyhnutné pre plnenie poistnej zmluvy, ako 
aj v predzmluvných vzťahoch s dotknutou 
osobou a pri rokovaniach o zmene poistnej 
zmluvy, ktoré sa uskutočňujú na žiadosť 
dotknutej osoby. Spracúvanie osobných 
údajov na iné účely je možné na základe 
súhlasu dotknutej osoby. 
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8. Polstnfk berie uzavretím poistnej zmluvy na 
vedomie, že poisťovateľ je oprávnený 
spracúvať jeho osobné údaje a iné údaje v 
rozsahu a na účely uvedené v týchto 
poistných podmienkach a/alebo príslušných 
právnych predpisoch; poistnlk je povinný 
poskytnúť tieto údaje poisťovateľovi a 
umožniť poisťovateľovi získať ich 
kopírovaním, skenovanim alebo iným 
zaznamenávaním. 

9. Poistnlk je povinný bez zbytočného odkladu 
oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek z m e n u 
svojich údajov v zmysle bodu 4 tohto článku, 
ako aj zmenu údajov ostatných dotknutých 
osôb. 

10. Poisťovateľ je povinný uschovávať a 
ochraňovať pred poškodením, pozmenením, 
zničením, stratou, odcudzením, vyzradenlm, 
zneužitím a neoprávneným sprístupnením 
poistné zmluvy vrátane ich zmien a s nimi 
súvisiacich dokladov, počas trvania 
poistenia a po zániku poistenia do uplynutia 
premlčacej doby na uplatnenie práv z 
poistnej zmluvy, najmenej však desať rokov 
od skončenia zmluvného vzťahu s klientom. 

11 . Dotknutá osoba má právo na základe 
písomnej žiadosti vyžadovať od 
prevádzkovateľa najmä potvrdenie, či sú 
alebo nie sú jej osobné údaje spracúvané, 
presné informácie o zdroji, z ktorého 
prevádzkovateľ získal jej osobné údaje na 
spracúvanie, zoznam jej osobných údajov, 
ktoré sú predmetom spracúvania, opravu 
alebo likvidáciu svojich nesprávnych, 
neúplných alebo neaktuálnych osobných 
údajov, ktoré sú predmetom spracúvania, 
likvidáciu jej osobných údajov, ktorých účel 
spracúvania sa skončil alebo ak došlo k 
porušeniu zákona, blokovanie osobných 
údajov z dôvodu odvolania súhlasu pred 
uplynutím času jeho platnosti (ak sú osobné 
údaje spracúvané na základe súhlasu 
dotknutej osoby). 

12. Zoznam Iretich strán, ktorým môžu byť 
poskytnuté osobné údaje dotknutých osôb, 
okruh príjemcov, ktorým môžu byť osobné 
údaje sprístupnené a informácie o prenose 
osobných údajov do tretích krajín 
poisťovateľ uverejňuje na svojej webovej 
stránke. 

13. Poistník uzavretím poistnej zmluvy súhlasí, 
aby poisťovateľ zaznamenáva l akúkoľvek 
komunikáciu prebiehajúcu medzi nim a 
poisťovateľom prostredníctvom dostupných 
technických prostriedkov a uchovával tlelo 
záznamy z dôvodu bezpečnosti a za účelom 
ich použitia v prípade sporu alebo sťažnosti. 
Uvedené sa vzťahuje aj k súhlasu inej 
osoby, ktorej údaje sú uvedené v poistnej 
zmluve alebo osoby oprávnenej na 
prevzatie poistného plnenia. 

Č l á n o k XVI I . 
S p ô s o b v y b a v o v a n i a sťažnost í 

1. Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka 
zo strany poisteného a/alebo poistníka na 
výkon poisťovacej činnosti poisťovateľa v 
Súvislosti s uzavretou poistnou zmluvou. 
Sťažnosť musí byť podaná v písomnej 

forme a riadne doručená poisťovateľovi na 
adresu šidla poisťovateľa alebo na 
ktorékoľvek obchodné mieslo poisťovateľa. 

2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, klo ju podáva, 
akej veci sa týka, na aké nedostatky 
poukazuje, čoho sa sťažovateľ domáha a 
musí byť sťažovateľom podpísaná. 

3. Poisťovateľ písomne poskytne sťažovateľovi 
informácie o postupe pri vybavovaní 
sťažností a potvrdí doručenie sťažnosti, ak o 
to sťažovateľ požiada. 

4. Sťažovateľ je povinný na požiadanie 
poisťovateľa doložiť bez zbytočného 
odkladu požadované doklady k podanej 
sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahuje 
požadované náležitosti alebo sťažovaleľ 
nedoložl doklady, poisťovateľ je oprávnený 
vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v 
prípade, ak v stanovenej lehote nedoplní 
pripadne neopraví požadované náležitosti a 
doklady, nebude možné vybavovanie 
sťažnosti ukončiť a sťažnosť bude odložená, 

5. Poisťovateľ je povinný sťažnosť prešetriť a 
informovať sťažovateľa o spôsobe 
vybavenia jeho sťažnosli bez zbytočného 
odkladu, najneskôr do 30 dni odo dňa jej 
doručenia. Ak si vybavenie sťažnosti 
vyžaduje dlhšie obdobie, je možné lehotu 
podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom 
bude sťažovateľ bezodkladne 
upovedomený. Sťažnosť sa považuje za 
vybavenú, ak bol sťažovaleľ informovaný o 
výsledku prešetrenia sťažnosti. 

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná 
sťažnosť je sťažnosť toho istého 
sťažovateľa, v lej istej veci, ak v ne j 
neuvádza nové skutočnosti, 

7. Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ 
prekontroluje správnosť vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola 
predchádzajúca sťažnosť vybavená 
správne, poisťovateľ túto skutočnosť oznámi 
sťažovateľovi s odôvodnením a poučením 
že ďalšie opakované sťažnosti odloží. Ak sa 
prekontrolovaním vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti zisti, ž e nebola 
vybavená správne, poisíovateľ opakovanú 
sťažnosť prešetri a vybaví. 

8. V prípade nespokojnosti sťažovateľa s 
vybavením jeho sťažnosli má sťažovateľ 
možnosť obrátiť sa na Národnú banku 
Slovenska a/alebo na príslušný súd. 

Č lánok XVI I I . 
F o r m a právnych ú k o n o v 

1. Poistná zmluva a všetky ostatné právne 
úkony týkajúce sa poistenia musia ma ' 
písomnú formu. 

2. Poisťovateľ je oprávnený určiť, ktoré Jel»> 
úkony, prípadne úkony poisteného nemus a 
mať písomnú formu. 

3. Poisťovaleľ je oprávnený použiť pio 
vyjadrenie svojho prejavu vôle aj inú ak 
písomnú formu, ak je toto v záujme ochrany 
poisteného alebo poisťovateľa. V tomlo 
prípade poisťovateľ adresuje svoje úkony na 
kontaktné spojenia uvedené v poistnej 
zmluve. 

4. Poisťovateľ je oprávnený využiť alternatívne 
komunikačné prostriedky (telefón, e-mall, 
sms, fax) pre vzájomnú komunikáciu 
s poisteným v súvislosti so správou 
poistenia, riešením škodovej udalostí 
a ponukou produktov a služieb poisťovateľa. 
členov medzinárodného koncernu Generáli 
a spolupracujúcich obchodných partnerov. 
Tieto prostriedky slúžia k urýchleniu 
vzájomnej komunikácie, avšak 
nenahradzujú písomnú formu úkonov 
v prípadoch, kedy písomnú formu vyžaduje 
zákon alebo poistná zmluva. Poisťovateľ pri 
voľbe formy komunikácie prihliada 
k povinnostiam stanoveným príslušnými 
právnymi predpismi, charakteru 
oznamovania informácií, okolnostiam, ako 
i potrebám a záujmom poisteného. 

Č l á n o k X IX . 
P r ís lušnosť s ú d o v 

Všetky spory akéhokoľvek druhu, ktoré môžu 
vzniknúť na základe poistnej zmluvy alebo v 
súvislosti s ňou medzi poisťovateľom 
a poistnlkom, poisteným alebo Inými 
oprávnenými osobami, spadajú do právomoci 
súdov SR a budú rozhodované podľa právneho 
poriadku SR. 

Č lánok X X . 
Z á v e r e č n é us tanoven ia 

1 . Ustanovenia týchto V P P - P L 1 4 týkajúce sa 
poisteného sa použijú aj na poistníka (pokiaľ 
je poistnlk osobou odlišnou od poisteného) 
a/alebo na inú oprávnenú osobu. Konanim 
alebo opomenutím poisteného alebo 
poíslníka pre účely týchto V P P - P L 1 4 sa 
rozumie konanie alebo opomenutie 
fyzických a/alebo právnických osôb pre 
poisteného alebo poistníka činných na 
základe pracovnoprávneho alebo Iného 
zmluvného vzťahu. 

2. Všetky oznámenia a vyhlásenia sú záväzné 
iba v písomnej forme, pokiaľ nie je v týchto 
VPP-PL14 uvedené inak. 

3. Zrneny v poistnej zmluve a/alebo 
v doložkách poislnej zmluvy, ktoré sú 
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy 
možno vykonať písomnou dohodou 
zmluvných strán, pokiaľ nie je v týchto 
V P P - P L 1 4 uvedené inak. 

4. Od ustanovení týchto V P P - P L 1 4 je možné 
sa odchýliť v poistnej zmluve a/alebo 
v doložkách poistnej zmluvy. 

5. Ak sa niektoré ustanovenie týchto 
VPP-PL14 stane neplatným, tak ostatné 
ustanovenia poislnej zmluvy ako aj týchto 
V P P - P L 1 4 , ktoré nie sú touto neplatnosťou 
dotknuté, zostávajú v platnosti. 

6. Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie 
právneho predpisu, na ktorý sa tieto 
VPP-PL14 odkazujú, nie je tým platnosť 
príslušného ustanovenia týchto V P P - P L 1 4 
dotknutá a v prípade pochybnosti sa m á za 
to, že ide o odkaz na nové ustanovenie 
právneho predpisu, ktorým bolo zmenené 
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alebo nahradené pôvodné ustanovenie 
právneho predpisu. 

7. Ak sa použijú medzinárodné klauzuly, piati, 
že nimi strany zamýšľali dosiahnuť účinky, 
aké im dáva výklad týchto klauzúl podľa 
práva krajiny ich pôvodu. 

8. Tieto VPP-PL14 sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy. 

9. Tieto VPP-PL14 nadobúdajú účinnosť dňa 
01 .01 .2014 . 
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Príloha č. 6 k Rámcovej dohode č. OVO2-2014/000033  
 

 
ZOZNAM APLIKOVANÝCH MEDZINÁRODNÝCH KLAUZÚL 

 
 

 London Aircraft Insurance Policy AVN1C 
 Underwriting and Claims Control Clause AVN41, v prospech Generali Poisťovňa 

a. s.  
 Additions and Deletions Clause AVN19A s výnimkou článku o 15 dňoch 

 Unlicensed Landing Ground Suitability Clause AVN23A 

 Nuclear Risk Exclusion Clause AVN38B 

 Noise and Pollution, etc. Exclusion Clause LSW331 (AVN46B), okrem 
Slovenských právnych reštrikcií 

 War, Hijacking and Other Perils Exclusion Clause AVN48B 

 Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52E (len 
zodpovednosť), s agregátnym limitom  

 Contracts (Rights of Third Parties) 1999 Act Exclusion Clause AVN72 

 Indemnity to Pilots and Crew AVN73 

 Pilot Indemnity Clause AVN74 

 Forced Landing Clause AVN78  
 Sanctions and Embargo Clause AVN111R 

 Medical and Related Expenses Inclusion Clause AVN80 

 Claim settlement simultaneous to Original policy settlement 
 Cargo Legal Liability AVN92 

 Breach of Air navigation Regulations Clause AVN94 

 Cut Through Endorsement AVN109 

 Waivers of subrogation, Hold Harmless Agreements, Cross and Contingent 
Liability, Indemnity Loss Payees, Sale/Lease and any contractual obligation 
odsúhlasené Generali Poisťovňou, a.s. 

 Asbestos Exclusion Clause MWD 2488 AGM 0003 

 Date Recognition Exclusion Clause AVN 2000A 

 Date Recognition Exclusion Clause AVN 2001A 

 Kiln Geographical Areas Exclusion Clause LSW 617G 
 Ground Handling/Service Agreements LSW704 


